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Chambre des Représentants. 

SÉANCE DU 9 DiLCJUll.UIB 19!0. 

Projet de loi approuvant la Déclaration signée à Bruxelles le 15 Juin 1910 concer 
nant le régime des armes en Afrique. 

EXPOSÉ DES MOTIFS, 

MESSIEURS, 

· La Conférence sur le régime des armes en Afrique réunie à Bruxelles en 
décembre i909, avait à s011 programme l'examen des mesures à prendre en 
vue de restreindre dans un but humanitaire le commerce des armes et des 
munitions parmi les populations africaines. 

Au nombre des moyens préconisés pour atteindre ce résultat figurait le 
relèvement du taux des droits d'entrée· frappant ces articles. 

Or, la Déclaration annexée à l'Acte Général de Bruxelles du 2 juillet !890 
limitait à iO p.c. de la valeur la taxe à laquelle il était permis de soumettre 
Jes armes et les munitions dans les régions faisant partie du Bassin conven 
tionnel du Congo. 

Dans ces conditions et pour pouvoir assurer au rehaussement éventuel des 
droits une complète application, il était nécessaire de provoquer la rcvision 
de la clause visant spécialement le Bassin conventionnel. 

Un projet de déclaration fut en conséquence élaboré par la Conférence 
internationale et soumis, par les soins du Gouvernement belge, à l'approba 
tion des Gouvernements intéressés. 

Ce projet destiné à permettre, dans le bassin conventionnel du Congo, 
l'établissement sur les armes et munitions de droits d'entrée dépassant la 
limite maxima de 10 p. c. de la valeur au port d'importation, fut unanime 
ment accepté; il fut signé le 1ö juin 1910 par toutes Jes Puissances signa 
taires ou adhérentes de l' Acte Général de Berlin du 26 février i88~. 

D'après les ordres du Roi, j'ai l'honneur, Messieurs, de vous soumettre 
cet acte diplomatique, avec l'espoir que vous voudrez bien y donner votre 
approbation. 

La Belgique ne peut que se montrer fière de voir discuter dans sa capitale 
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et aboutir à des solutions équitables des questions qui intéressent à un haut 
degré la cause de la civilisation. 

L'arrangement du HS juin f 910 permettra de poursuivre une œuvre 
essentiellement humanitaire à laquelle le Gouvernement du Roi, conscient 
des devoirs nouveaux qui lui incombent, saura, avec l'appui du Parlement 
et sans perdre de vue les intérêts légitimes de l'industrie et du commerce, 
prêter un concours actif et persévérant. 

Le Ministre des Affaires Éfran_qères, 

J. DAVIGNON. 
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PROJET DE LOI 

approuvant la Déclaration signée â 
Bruxelles le 15 juin I9IO concernant 
le régime des armes en Afrique. 

All1erl, 
ROI UE8 BEI.GES, 

A tous prése11ts et à »enir, Solut. 

Sur la proposition de Notre Ministre 
des Affaires l~trangères, 

Nous A\'OXS Allltf::tt: n AUIIÊTO:SS: 

Notre Ministre des Affaires Étrangères 
est chargé dé 'présenter en Notre nom 
aux Chambres législatives Ic projet tie 
loi dont la teneur :-uil : 

A11T1CLE nxrou1-:. 

La Déclaration portant dérogation à 
l'alinéa rj de la Déclaration annexée à 
l'Acte (;ènéral de Bruxelles du 2 juillet 
l 8fl0, signér à Bruxelles Ic 15 juin l!)l li 
ent re l'Allemagne, l'Autriche-I Jon~rie, 
la Belgique, le Danemark, l'Espagne, la 
France, la Gr·ancle-P,relagne, l'Italie, la 
République de Liberia. la Xorvcge, les 
Pays-Bas, la Perse, le Portugal, la Hussie, 
la Suède el la Turquie sortira son plein 
et ent ier clfet. 

Donné à Laeken, le 5 décembre 1910. 

\VETSONTWERP 

houdende goedkeuring van de op 15 
Juni 1910 te Brussel onderteekende 
Verklaring omtrent de behandeling 
der wapens in Afrika. 

Par Ic Iloi : 
Le ;JJ in istre des A /l'afres hra119ères, 

KONING DER BEI.GEN, 

Aan allen, tegenwoo,•digen en toeko 
menden, Heil! 

Op voorstel van Onzen l\linister van 
Buitenlandsche Zaken, 

Wu m:nnEx 111,s1,onN E~ wu BESLUITF.N 

Onze ~linistcr van Buitcnlandsche 
Zaken is gelast, in Onzen naam, aan de 
Wetgevende l{amcrs het ontwerp van 
wet voor le leggen, waarvan de inhoud 
volgt: 

De Verklaring houdende afwijking 
van lid 5 vau de aan de Algemeene Akte 
van Brussel van 2 Juli 18fl0 toegevoegde 
Verklaring or -15 Juni 1!)IO te Brussel 
onderteekend tusschen Duitschland, 
Oostenrijk-Honga rije, België, Denemar 
ken, Spanje, Frankrijk, Groot-Britannië, 
Italië, <le Bepuhliek Liberia.Noorwegen, 
Xederland, Perzië, Portugal, Rusland, 
Zweden en Turkije, zal hare volle en 
algeheele kracht hebben. 

Gegeven te Laeken, den 5 December 
HHO. 

ALimnT. 

Van 's Konings wege : 
De illinislcr van Bniteniaudsch» Zaken; 

,J. DAVIGNON. 
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DÉCLARATION 
portant dérogation à l'article 5 de la Déclaration annexée à l' Acte général . 

de Bruxelles dtt 2 juillet 1890. 

Les Puissances qui ont ratifié I' Acte général de Berlin du 26 février f 88~ 
ou qui y ont adhéré sont convenues de faire la Déclaration suivante : 

Par dérogation à l'alinéa ä de 13: Déclaration annexée à l'Aete général de 
Bruxelles du 2 juillet 1890, les Puissances signataires ou adhérentes qui ont 
des possessions ou exercent des protectorats dans le Bassin conventionnel du 
Congo pourront, pour autant qu'une autorisation leur soit nécessaire à cette 
fin, y établir, sur les armes et munitions importées, des droits dépassant la 
limite maxima de tO p. c. de la valeur au port d'importation, fixée par 
ladite Déclaration. 

La présente Déclaration sera ratifiée, et •les ratifications en seront dépo 
sées au Ministère des Affaires Etrangères, à Bruxelles, dans le délai d'un 
an ou plus tôt si foire se peut. 

Elle entrera en vigueur Ic trentième jour à partir de celui où aura été clos 
le procès-verbal de dépôt. 

En foi de quoi, les soussignés Plénipotentiaires ont dressé la présente 
Déelaranon et y ont apposé leur cachet. 

Fait à Bruxelles, te H> juin J9f0. 

Pour l'Allemagne : 
Signé: v. FLOTOW. 

Pour l'Autriche-Hongrie : 

Signé: S. CLARY et ALDRINGEN. 
» Brcnmn SCHULLI~R. 
)) GUSTAV DE KALMAN. 

Pour la Belgique : 

Signé: CAPELLE. 

Pour le Danemark : 

Signé: W. GBEVENKOP CASTENSKlOLD. 

Pour l'~spagne : 

Signé : ARTURO DB BAGUER. 
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Pour la France '. 
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Signé : ETIENNE GANDERAX. 

Pour la Grande-Bretagne: 

Signé: GRANVILLE. 

Pour l'Italie: 

Signé: BONIN. 

Pour la République de Libéria : 

Signé : Louis ROSENTHAL. 

Pour la Norvège : 

Signé: LEIF BÖGH. 

Pour les Pays-Bas : 

Signé : P. n. MELVILL VAN CARNBEE. 

Pour la Perse : 

Signé: M. MAHMOUD KHAN. 

Pour le Portugal : 

Signé: SANTO THYRSO. 

Pour la Russie : 

Sïgné : N. DE GIERS. 

Pour la Suède : 

Signé: ALDEllT EHRENSVARD. 

Pour la Turquie : 

Signé : A. HAMID. 
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Kamer der Volksvertegenwoordigers. 

VERGADERING- VAN 9 ÜBCBMBBB. f9f0. 

Ontwerp van wet houdende goedkeuring van de op 15 Juni 19IO te Brussel onder 
teekende Verklaring omtrent de behandeling der wapens ln Afrika. 

------·-- 
MEMORIE VAN TOELICHTING, 

Mun HREREN, 

De Conferentie over de behandeling der wapens in Afrika, welke in 
Dccemberj i 909 te Brussel vergaderde, beoogde onder andere het onder 
zoek van de maatregelen die hoeven genomen om, menschlievendheids 
halve, den handel in wapens en munitiën onder de afrikaansche bevolking 
le beperken. 

Onder de mogelijke middelen om tot dien uitslag te komen, werd name 
lijk gewezen op eene verbooging der invoerrechten op die artikelen. 

Nu, de Verklaring die aan de Algemecne Akte van Brussel van 2 Juli 1890 
was toegevoegd, beperkte tot hoogstens rn t. h. van de waarde het recht 
dat mocht worden gesteld op de wapens en munitiën, in de streken 
behoorcnde tot hel conventioneele Bekken der Congo. 

Dus was het uoodig, tevens om desgevallend aan de verhooging der 
rechten eene algemeene toepassing le verzekeren, de herziening te 
bewerken van de bepaling welke bijzonder het couveutioneele Bekken 
bedoelt.· 

Dienvolgens werd een ontwerp van verklaring door de Internationale 
Conferentie opgemaakt en, door de zorgen der Belgische Begeering, aan de 
betrokken Regeeringen lot goedkeuring voorgelegd. 

Dat ontwerp, bestemd om in het conventioneele Bekken der Congo op de 
wapens en munitiën hoogcre invoerrechten te kunnen stellen dan het 
maximum van iO t. h. van <le waarde in de invoerhaven, werd algemeen 
aangenomen; het werd op i~ Juni f91.0 onderteekend door al de Mogend~ 
heden welke de Algemeene Akle van Berlijn van 26 Februari ·I88ei mede 
gesloten hadden ofwel later waren toegetreden. 

Naar 's Konings bevelen heb ik de eer, Mijne Hecren, U deze diplomatieke 
akte voor te leggen, met de hoop dat het U believen zal ze goed Ce keuren. 

België kan zich enkel fier toonen, te zien dat vraagstukken welke 'in 
hooge mate de beschaving aanbelangen, in hare hoofdstad worden 
besproken en gunstig opgelost. 
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Dank zij de schikking van i~ Juni f 9t0 zal het mogelijk wezen een hoogst 
meuschlievend werk door te drijven, waaraan 's Konings Begeering, 
bewust van de nieuwe plichten die op haar rusten, hare ijverige en aanhou 
den-le medewerking zal weten le verleeneu, met de hulp van ·het Parle 
ment en zonder de wet Lige belangen van nijverheid en handel uit het oog le 
verliezen. 

/)e 11/inister vcm Buitenlandse/te Zaken, 

J. ·DAVIGNON~ 

~ 
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PROJET DE LOI 

approuvant la Déclàration signée à 
Bruxelles le 15 juin 1910 concernant 
le régime des armes en Afrique. 

Albert, 
ROI ltE8 BELGES, 

A tous présents el à venir, Sa lul. 

Sur la proposition 1.le Notre Mi11islre 
des Affaires fürangères, 

Nous AVONS A11n1hi, ,,T A11niho~s : 

Notre Ministre des Affaires Étrangères 
est chargé de présenter en Notre nom 
aux Chambres législatives le projet ile 
loi dont la teneur suit : 

AIITICLE llNfQUE. 

La Déclaration portant dérogation a 
l'alinéa 5 de la Déclaration annexée à 
l'Acte Général de Bruxelles du 2 juillet 
1890, signée à Bruxelles Ic 15juin 1910 
entre l'Allemagne, I'Aulrichc-Hongric, 
la Belgique, le Danemark, l'Espagne, la 
France, la Grande-Bretagne, l'Italie, la 
République de l.ibéria , la· \orv<"·ge, les 
Pays-Bas, la Perse, le Portugal, la Hussie, 
la Suède cl la Turquie sortira son plein 
el entier effet. 

Donné à Laeken, le~ décembre HHO. 

\VETSONTWERP 

houdende goedkeuring van de op 15 
Juni 19IO te Brussel onderteekende 
Verklaring omtrent de behandeling 
der wapens in Afrika. 

KOl'\ilNG DEIi BIEi.GE'-', 

Aan allen, te9emoo01·digen en toek»« 
menden, 1/eil ! 

Op voorstel van Onzen Minister nm 
Buitenlandsche Zaken, 

Wu urnBF.N BESI.OTF.N f:.-ï WIJ BF.51.ut'n:N 

Onze. Minister van Buitenlandsche 
Zaken is gelast, in Onzen naam, aan de 
Wetgevende Kamers het ontwerp van 
wet voor le leggen. waarvan <le inhoud 
volst: 

fü,:NIG AllTIKF.L. 

ALBERT. 

Par le Hoi : 
Le ill inistre des A ffail'C8 ltrr111yères, 

De Verkl..1ring houdende afwijking 
van lid 5 van de aan de Algemeene Akte 
van Brussel van 2 Juli 18!10 toegevoegde 
Verklaring op lö Juni 1!)10 le Brussel 
onderteekend tusschen Duitschland, 
Oostem-ijk-Hongarije, België, Denemar 
ken, Spanje, Frankrijk, Groot-Britannië, 
Italië, de Republiek Liberia.Xoorwegen, 
Xederland, Perzië, Portugal, Rusland, 
Zweden en Turkije, zal hare volle en 
algeheele kracht hebben. 

Gegeven te Laeken, den a December 
1 !JI o. 

Van 's Konings wege : 
/)e i1Ji11i.~tc1· van Buitenltuulsche Zaken, 

J. DA VIGNON, 
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VERKLARING 
houdende afwijking van lid 5 van de f/e1·klarin9 die is toegevoegd aan de 

Algemeene Akte van Brussel van 2 Juli 1890. 

De Mogendheden die de Algemcene Akte van Berlijn van 26 Februari -:188~ 
bekrachtigd hebben of die tot deze Akte zijn toegetreden, zijn overeenge 
komen onderstaande Verklaring te doen : 

Met afwijking van alinea :> van de Verklaring, toegevoegd aan de Alge 
meeneAkte van Brussel van 2 Juli 1890,zullen de .Mogendheden dieonder 
teekend hehhen of later toegetreden zijn en die hezittingen hebben ofwel 
protectoraten uitoefenen in hel conveotioneele Bekken der Congo, in 
zoover haar daartoe eene toelating noodig is, aldaar op de ingevoerde 
wapens en munitiën rechten mogen stellen boven het bij de bedoelde Ver 
klaring .• bepaalde maximum van JO t. h. van de waarde in de invoerhaven. 

Deze Verklaring zal bekrachtigd en de akten van bekrachtiging ervan 
zullen op het Ministerie van Buitenlandsche Zaken, te Brussel, neergelegd 
worden, binnen den termijn van één jaar ofwel vroeger, indien dit moge 
lijk is. 

Zij zal in werking treden den dertigsten dag, te rekenen van dien waarop 
het proces-verhaal van neerlegging zal zijn gesloten. 

Ten hlijke waarvan de ondergeteekende Gevolmachtigden deze Verkla 
ring hebben opgemaakt en van hun zegel voorzien. 

Gedaan te Brussel, den rn° Juni 1910. 
Voor Duitsohland : 

Onderteekend: v. FLOTOW. 

Voor Oostenrijk-Hongarije: 

Ünderteekend : S. CLARY et ALDRINGEN. 
" füceARD SCHULLER. 
,, GusTAY DE, KALMAN. 

Voor België : 

Onderteekend : CAPELLE. 

Voor Denemarken : 

ûnderteekeïul : W. GREVENKOP CASTENSKJOLD. 
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Voor Spanje: 

Onde1·tceke11d: ARTURO DB BAGUER. 

Voor Frankrijk: 

Onderteekend : ÉTIE!INE GAN DERAX. 

Voor Groot-Britannië: 

Onde1·letktnd : GRANVILLE. 

Voor Italië : 

ûnderteekend. : BONIN. 

Voor de Republiek Liberia: 

011derteeke11d : Louis ROSENTHAL. 

Voor Noorwegen : 

Onderttekend : LEIF BÜGH. 

Voor. Nederland : 

Ünderteekend : P. l\. MELVILL vAs CARNBEE.· 

Voor Perzië: 

Ünderterkend : M .. MAHMOUD KHAN. 

Voor Portugal : 

011derteek<'11d : SANTO THYRSO. 

Voor Rusland: 

Ünderteekend :. N. DB GŒRS. 

Voor Zweden: 

Ondet·teekend : ALBERT EHRENSV ARD. 

Voor Turkije: 

Ouderteekend : A. HAMID. 


